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NAPOMENA

Nekoliko tekstova koji obeležavaju početak berlinske dade ili neke od njenih najvažnijih trenutaka. Svi ti tekstovi su već bili objavljeni na našoj stranici, ali sada su povezani u jedan buklet (dokument), uz nekoliko napomena i drugih dodataka. Slika o berlinskoj dadi, na osnovu prevoda koje smo do sada uradili, i dalje je vrlo fragmentarna. Ipak, neki krupniji delovi tog mozaika mogu se naći u sledećim bukletima:

Hana Heh, Berlinska dada 1917–1925: razgovor sa Eduardom Roditijem (1959)

Raul Hausman, Dada se buni, rovari i umire u Berlinu (1966)
Rihard Hilzenbek, En avant Dada: jedna istorija dadaizma (1920)

AG, decembar 2018.

Prvo obraćanje dade u Nemačkoj
Rihard Hilzenbek (1918)

Dame i gospodo!
Ovo veče je zamišljeno kao znak podrške dadi, novom međunarodnom „umetničkom pravcu“, osnovanom pre dve godine u Cirihu. Među inicijatorima tog lepog cilja bili su Hugo Bal, Emi Henings, slikar (Marsel) Slodki, Rumuni Marsel Janko i Tristan Cara i na kraju, mada ne i poslednji, ja lično, koji sada imam čast da istupim u ime svojih starih prijatelja i propagiram naše stare-nove poglede. Hugo Bal, veliki umetnik i još veći čovek, potpuno nesnobovsko i neknjiževno ljudsko biće, osnovao je u Cirihu, 1916, Kabare Volter, u kojem se, uz našu pomoć, razvio dadaizam. Dadaizam je neminovno bio međunarodni proizvod. Morali ste da pronađete nešto zajedničko sa Rusima, Rumunima, Švajcarcima i Nemcima. Bio je to pravi veštičji sabat, kakav ne možete ni da zamislite, halabuka od jutra do mraka, divljanje bubnjeva i tam-tamova, ekstaza dvokoraka i kubističkih plesova. Rumuni, koji su došli iz Francuske, voleli su Apolinera i Maksa Žakoba, i znali sve o Barzinu, Poème et drame
 i kubistima. Marineti, Palaceski (Aldo Palazzeschi) i (Alberto) Savinio pisali su nam iz Italije. Mi Nemci smo tu bili prilično izgubljeni. Bal je zapravo bio jedini koji je prihvatio i promislio sve probleme koje su postavili futuristički i kubistički pokret. Možda su ga i neki među vama slušali kada je 1915, ovde u Berlinu, govorio na Ekspresionističkoj večeri, koju sam organizovao zajedno s njim.
 To je zaista bila najekspresionističkija poezija koja se mogla čuti u Nemačkoj. Bal je onda poveo svog „besnog psa“ u Švajcarsku, maštu takve snage da manje duše, kao što su Rubiner (Ludwig Rubiner) i Koridi (Eduard Korrodi), još uvek pate zbog nje. Kabare Volter je bio naša eksperimentalna pozornica, na kojoj smo pokušavali da pronađemo ono što nam je zajedničko. Zajedno smo pravili predivnu crnačku muziku, pomoću čegrtaljki, drvenih palica i drugih primitivnih instrumenata. Igrao sam ulogu kantora, skoro mitske figure. Trabaja, Trabaja la mojere… uz dobru dozu patetike. Ljudi iz Ciriha, svih fela i zanata, ujedinili su se u kampanji protiv nas. To je bilo najbolje od svega: sada smo znali s kim imamo posla. Bili smo protiv pacifista, zato što nam je rat, na kraju krajeva, pružio priliku da živimo u slavi. A u to vreme, pacifisti su bili još pristojniji svet nego danas, kada svaki glupi balavac, koji maše svojim knjigama protiv duha vremena, pokušava da izvuče neku vajdu iz ekonomske situacije. Bili smo za rat i dadaizam je i dalje za rat. Stvari se moraju pogurati: sve još uvek nije tako okrutno kao što bi moralo biti.
 
U Kabareu Volter prvo smo eksperimentisali sa sopstvenim kubističkim plesovima, maskama Marsela Janka i svojeručno izrađenim kostimima od šarenog papira i šljokica. Tristan Cara, koji sada objavljuje dadaističke publikacije u Cirihu, osmislio je scensku postavku simultane poeme, koju na raznim jezicima, u različitim ritmovima i tonovima izvodi nekoliko osoba istovremeno. Ja sam izmislio koncert samoglasnika (concert des voyelles) i bruitističku poemu, mešavinu pesme i brutističke muzike, sličnu onoj koju su proslavili futuristi u komadu Réveil de Capitale.
 Inovacije su počele da pljušte; Cara je izmislio statičnu poemu (poème statique), neku vrstu optičke poeme, u koju se gleda kao u šumu; ja sam, opet, uveo poemu pokreta (poème mouvementiste), koja se recitovala uz izvođenje primitivnih pokreta, kakvi se nikada ranije nisu mogli videti.

Dame i gospodo: tako je nastao dadaizam, žižna tačka internacionalnih energija. Bilo nam je dosta kubizma, puka apstrakcija nam je postala dosadna. Prirodno dolazite do onog stvarnog, kada se jednom trgnete i oživite. Futurizam, kakav je tada bio, bio je čisto italijanska stvar, borba protiv te strašne zastarelosti, koja je u savezu s ljigavim komercijalizmom uništila svaki talenat u Italiji. Futurizam, na koji su ovde u Nemačkoj, gde imamo tu retku čast da budemo poslednji u svemu, najsirovije neznalice i šupljoglavci, sve do skora, gledali s prezirom, kao na prevaru, zato što su njegovi stihovi bili loši i nerazumljivi, taj isti futurizam, dame i gospodo, bio je pobuna protiv kipa Apolona, protiv kantilena i bel kanta – ali šta dadaisti imaju s tim? Ništa, ni sa futurizmom, ni sa kubizmom. Mi smo bili nešto novo, mi smo bili dade, Bal-Dada, Hilzenbek-Dada, Cara-Dada. Dada je reč koja postoji u svim jezicima – ona ne izražava ništa osim internacionalnog karaktera pokreta i nema nikakve veze s detinjastim brbljanjem, s kojim su neki hteli da je povežu. Šta je onda taj dadaizam, o kojem govorim večeras? On želi da bude fronda (pobuna) glavnih internacionalnih umetničkih pokreta. On je most ka novoj radosti pravih stvari. Njega čine pojedinci koji umeju da se uhvate u koštac sa životom, stvarni likovi, miljenici sudbine, sposobni za iskustvo. Ljudi izoštrenog intelekta, koji su svesni da se nalaze na istorijskoj prekretnici. Na korak od politike. Sutra ili ministri ili mučenici iz Šliselburga.
 Dadaizam je nešto što prevazilazi elemente futurizma i teoreme kubizma. On je nužno nešto novo, zato što se nalazi na pramcu razvoja, a vremena se menjaju sa onima koji su u stanju da se i sami promene. Fantastične molitve,
 iz kojih ću vam sada pročitati nešto, objavljene su kao dadaističko izdanje, i dočaraće vam, nadam se, kolorit tog pokreta.
1918.
Richard Huelsenbeck, „Erste Dadarede in Deutschland“. Prvi put pročitano u galeriji I. B. Nojmana (Israel ili Jsrael Ber Neumann, „Graphischen Kabinett I.B. Neumann“) u Berlinu, 22. I 1918 (prema drugim izvorima, 18. II 1918). 

Prvi put objavljeno u Richard Huelsenbeck, Dada Almanach, Berlin, 1920, str. 104–108 (str. 110–113. izdanja Atlas Press). 

Neobična zbivanja u Grafičkom kabinetu 
gospodina Nojmana (o tekstu)
Po povratku iz Ciriha u Berlin, u januaru 1917, Hilzenbek je brzo uspostavio veze s budućim dadaistima, dobrim delom već mobilisanim u sličnom duhu, oko časopisa Neue Jugend i anarhističkog lista Franca Junga Freie Strasse (braća Džon Hartfild i Viland Hercfelde, Georg Gros, Valter Mering i donekle iz drugog pravca Raul Hausman, Hana Heh i Johanes Bader, uz još nekoliko saputnika). Do januara 1918, izgledalo je da su sazreli uslovi za prvi javni nastup. Prilika se ukazala u galeriji I. B. Nojmana, poznatog umetničkog kolekcionara, koji je imao sluha za nove stvari. Na „recitalu“ zakazanom za 22. januar, Hilzenbeku su se, ne sluteći šta sledi, pridružili Maks Herman-Najse (Max Herrmann-Neisse) i Teodor Dojbler (Theodor Daubler), poznati ekspresionistički pesnici, ali i Georg Gros, Hilzenbekov stari poznanik, s još kraćim fitiljem za ekspresionistički patos i ostale tananosti te škole koja je u tom trenutku u Nemačkoj važila za vrhunac avangarde. Veče je počelo Hilzenbekovom tačkom uvežbanom u Cirihu: mlatarao je svojim štapom, arogantno i izazivački, dok je deklamovao svoj govor, koji je brzo podigao tenziju (nedostajao je samo tam-tam). Na njegovu konstataciju da „sve još nije tako okrutno kao što bi moralo biti“, jedan ratni veteran, invalid, demonstrativno je napustio dvoranu, uz aplauz odobravanja od publike koja je već kiptela od besa (prema drugim izveštajima, čovek je dobio epileptični napad). Hilzenbekove „crnačke“ pesme, iz njegovih Fantastičnih molitvi, samo su dolile ulje na vatru. Najavljeni pesnici, oni „pravi“, Herman-Najse i Dojbler, pokušali su da odrecituju svoje pesme, što je prošlo skoro nezapaženo, da bi onda na scenu stupio Georg Gros. I on je spremio recitaciju: „O, vi kopilani, materijalisti, žderači hleba, mesojedi, vegetarijanci! Profesori, mesarski šegrti, kurvari! Klošari!“ – i tome slično. U „partituri“ koju je čitao, neka mesta bila su označena kao pauze, što je bio znak za izvođenje kratke plesne tačke. Onda se, biranim rečima, osvrnuo na izložene ekspresionističke slike i simulirao mokrenje po platnu Lovisa Korinta (Lovis Corinth), objašnjavajući publici kako će to slici dati „finu glazuru“. Do tog trenutka, svi su već bili na nogama, a razmena uvreda i pretnji slutila je na teško nasilje. Vlasnik galerije i domaćin večeri, I. B. Nojman, hteo je da zove policiju, od čega ga je Hilzenbek ipak odvratio, da bi se onda sve nekako – ne znamo kako – smirilo. Ili makar do sutradan: šokirani onim što ih je zadesilo, Herman-Najse i Dojbler su se žurno oglasili u štampi, s ogorčenom kritikom, čime su, naravno, Hilzenbeku i Grosu samo učinili uslugu (činjenica je i da će se ista dvojica posle nekog vremena oporaviti od šoka i nastaviti da podržavaju berlinske dadaiste, makar i s bezbedne udaljenosti). Ceo Berlin je brujao o skandalu kod Nojmana i „dadaistima“. Pošto je ta reč (skandal) u to vreme još nešto značila, Hilzenbek je morao biti zadovoljan.
Ubrzo posle toga, Hilzenbek, Raul Hausman, Hana Heh, Johanes Bader, Georg Gros, Džon Hartfild, Viland Hercfelde, Valter Mering, Franc Jung i drugi, osnivaju Klub Dada (januar 1918) i berlinsku dadaističku grupu – od samog početka podeljenu na nekoliko frakcija, ali opet povezanu – čiji će ideje, publikacije, tipografija, kolaži, fotomontaže i druge inovacije dati veliki doprinos eksplozivnom širenju dade u mnogim evropskim provincijama.

AG, 2018.
Kraj sveta
Rihard Hilzenbek (c. 1918–1919)

Najpoznatija Hilzenbekova poema, iz drugog, proširenog izdanja njegove zbirke Fantastične molitve (Phantastische Gebete, Malik-Verlag, Berlin, 1920; prvo izdanje, Collection Dada, Zürich, 1916). Uz Arpovog „Kaspara“, amblemski tekst rane dade, novi duh u nepatvorenom izdanju – što znači i s nekim vidljivim repovima, u ovom slučaju ekspresionističkim; ali, od početka do kraja, uz kuršluse koje nijedan pristojan ekspresionista ne bi sebi nikada dopustio. 

U dodatku ovog bukleta, na stranici anarhije/ blok 45, nalaze se i Hilzenbekovo čitanje ove pesme iz 1957 (snimio Hans Rihter) i verzija Pitera Blegvada (Slapp Happy, Henry Cow) iz 1992, na engleskom, u bluz aranžmanu – verovatno najuspelija transpozicija nekog dadaističkog teksta u drugi medij i idiom. Kao što je neko primetio, ko zna šta bi Hilzenbek mislio o tome (i ja radije ne bih razmišljao dalje u tom pravcu); a opet, setimo se, svoje rane pesme je najradije opisivao kao „crnačke“. Jedna fina nit je ostala očuvana ili se možda sama nametnula (iako Blegvad, srećom, nije ni pokušavao da zvuči „crno“, još manje da simulira nekakvu „dadaističku“ iščašenost; ali lakoća s kojom je jedan ovakav tekst pretočio u melodiju i pripovedanje doslovno je očaravajuća). Mislim da bi mu se svidelo.

Ne znamo koje je pesme Hilzenbek čitao posle „Prvog obraćanja dade u Nemačkoj“, ali znamo da je pesmu „Kraj sveta“ često recitovao, nekoliko puta snimio i uvek isticao kao svoju omiljenu. Možda se mogla čuti i tada. (AG)
Kraj sveta

Evo na šta je spao ovaj svet
Krave sede na telegrafskim stubovima i igraju šah
Kakadu ispod suknje španske igračice

peva tužno kao štabni trubač i top jadikuje po ceo dan
To su ta polja lavande o kojima je pričao her Majer kada je izgubio oko
Samo vatrogasci mogu izvući noćnu moru iz salona 
ali sva su creva presečena 
Da da Sonja svi uzimaju celuloidnu lutku za vilinsko dete
 i viču Bože spasi kralja

Celo monističko društvo okupilo se na parobrodu Mejerber

Ali samo kormilar ima neku predstavu o visokom C

Izvlačim anatomski atlas iz palca na nogama

počinje ozbiljno proučavanje

Da li si videla ribu koja je stajala ispred opere u fraku poslednja dva dana i noći…?

Ah ah vi veliki vragovi – ah ah vi čuvari košnica i zapovednici
Uz svo dužno av av av i jao jao jao ko još ne zna šta je naš stari Homer izrekao
Nosim mir i rat pod svojom togom ali biram šeri brendi
Danas niko ne zna hoće li ga biti sutra
Udaraju takt poklopcima za mrtvačke sanduke
Kad bi neko samo imao petlje da iščupa perje tramvaju iz repa

ovo je sjajno doba

Profesori zoologije okupljaju se na livadama
Dlanovima odbijaju duge

Veliki mag stavlja paradajz na čelo
Opet te proganjaju žbunovi i zamkovi
Zvižduk srndaća preskače lipicanera

(Ko ne bi poludeo od svega toga) 
Richard Huelsenbeck, „Ende der Welt“, Der Dada, No. 2, Berlin, December, 1919, str. 5.

Richard Huelsenbeck. Phantastische Gebete (drugo, prošireno izdanje), ilustracije George Grosz, Malik-Verlag Abteilung Dada, Berlin, 1920, str. 28–29. 

Prvo izdanje (pod istim naslovom, ali s manjim izborom pesama i bez „Kraja sveta“): Collection Dada, Zürich, 1916, ilustracije Jean Hans Arp. 

CD: Dr. Huelsenbeck’s Mentale Heilmethode
Richard Huelsenbeck, Peter Blegvad, John Greaves, Herbert Kapfer, Regina Moths, Holger Czukay, et al.; Herne (Germany), Rough Trade, 1992.

01. Ready-Tape 57 1:38

02. Wir Machen die Liebe Nach Neuer Art 5:53

03. Militärische Novelle 7:17

04. Rotglühende Bratpfannen 6:14

05. Röhrenhose Rokoko-Neger-Rhythmus 6:26

06. Lieber Hasemann 3:27

07. Ready-Tape 65 0:44

08. Natürlich ist das Schiff Voller Deutscher Spione 7:30

09. Existentialisten 4:25

10. Hottentotten-Kral New York 3:36

11. I Really Was in a State of Malaise 5:09

12. A Dadaist Hippie 4:28

13. Ende Der Welt (Huelsenbeck) 1:40

14. End of the World (Blegvad) 3:56

„Ova nemačko-engleska radio verzija Hilzenbekovog ’psihološkog metoda lečenja’ eksplodira od početka do kraja: svojim tekstovima, kabaretskom muzikom i pesmama kao što su ’Dadaistički hipi’, ’Egzistencijalisti’, ’Hotentotsko selo Njujork’ (?: ’Hottentotten-kral New York’); sablasnim snimcima i izlaganjima samog Hilzenbeka; pesmom ’Kraj sveta’, koju izvode i Hilzenbek i Piter Blegvad, ovaj drugi na engleskom, kao bluz; komadom ’Crnački rokoko ritmovi za tesne pantalonice’, raspravom od šest i po minuta, između lažnog Hilzenbeka, njega lično i drugih, oko toga kako se izgovara ’Huelsenbeck’.“ — Greil Marcus, Lipstick Traces, 1990, izdanje iz 2009, bibliografija, str. 429). 

„Hteo sam da opet budem hipi, dadaistički hipi, u svom stilu, s kratkom kosom i u odelu po meri, ali opet hipi i ništa osim hipija. Ta želja da opet budem neuredan, da se poistovetim s haosom i budem, da se tako izrazim, neupotrebljiv, potpuno me je obuzela… Hteo sam da se vratim u neku vrstu haosa, ne haosa koji ubija već haosa koji je prvi korak ka kreativnosti.“ — Richard Huelsenbeck, „Warum ich Amerika für immer verließ (Zašto sam zauvek napustio Ameriku)“, 1969. Fragmenti se mogu čuti u komadima 9, 11 i 12, u engleskom prevodu („On Leaving America for Good“).
Kompletan CD (jedan od načina): http://spurensicherung.blogspot.com/2018/07/dr-huelsenbecks-mentale-heilmethode.html

Dadaistički manifest

Rihard Hilzenbek (1918)

Prvi manifest berlinske DADE. Autor, Rihard Hilzenbek, uz podršku potpisnika.

U svojim postupcima i usmerenju, umetnost zavisi od vremena u kojem živi, a umetnici su stvorenja svojih epoha. Najzvišenija umetnost biće ona koja će svojim mentalnim sadržajem predstavljati hiljadostruki problem našeg doba, umetnost vidljivo uzdrmana prošlonedeljnim eksplozijama, koja večito pokušava da sastavi svoje udove posle jučerašnjeg udesa. Najbolji i najizuzetniji umetnici biće oni koji iz časa u čas čupaju ostatke svojih tela iz grozničave katarakte života, i koji se, dok krvare iz ruku i srca, čvrsto drže duha svog vremena.

Da li je ekspresionizam ispunio naša očekivanja o umetnosti koja bi potvrdila naše najvitalnije preokupacije?

Ne! Ne! Ne!

Da li je ekspresionizam ispunio naša očekivanja o umetnosti koja bi žaračem utisnula suštinu života u naša tela?

Ne! Ne! Ne!

Pod izgovorom okretanja unutrašnjosti, književni i likovni ekspresionisti su od sebe napravili generaciju koja sada željno očekuje umetničko i istorijsko priznanje i koja se preporučuje za najviše građanske počasti. Pod izgovorom da propagiraju dušu, oni su se u svojoj borbi s naturalizmom samo vratili na apstraktne, patetične gestove, koji podrazumevaju lagodan život, lišen sadržaja i sukoba. Pozornice su pune kraljeva, pesnika i faustovskih karaktera svih fela; teorija meliorizma (stalnog unapređivanja), čiji je stil detinjaste, psihološke naivnosti izuzetno važan za kritičko razumevanje ekspresionizma, proganja glave onih koji ne čine ništa. Mržnja prema štampi, prema oglasima, mržnja prema senzacijama, tipični su za ljude koji radije ostaju zavaljeni u svoje fotelje nego da se prepuste uličnoj vrevi i koji čak prave vrlinu od toga što svaki sitni prevarant može da ih nasamari kako hoće. Taj sentimentalni otpor prema vremenu, koje nije ni bolje, niti gore, ni reakcionarnije, niti revolucionarnije od nekog drugog vremena, mlitavi otpor, koji očijuka s molitvom i tamjanom, osim kada reši da svoj kartonski top napuni đuladima od antičkih jambova – to su karakteristike mladih koji nikada nisu shvatili kako da budu mladi. Ekspresionizam, nastao u tuđini, koji je u Nemačkoj, u skladu sa popularnim stilom, postao zadrigla idila i iščekivanje dobre penzije, nema više ništa zajedničko s borbama aktivnih ljudi. Potpisnici ovog manifesta okupili su se oko bojnog pokliča

DADA!!!

da bi propagirali umetnost od koje očekuju ostvarenje novih ideala. 
Šta je zapravo DADAIZAM?
Reč dada simbolizuje najprimitivniji odnos prema spoljašnjoj stvarnosti; s dadaizmom nastupa nova stvarnost. Život se ukazuje kao simultana zbrka zvukova, boja i spiritualnih ritmova, koju dadaistička umetnost preuzima u neizmenjenom obliku, sa svim senzacionalnim kricima i groznicom njene svakodnevne, unezverene psihe, u svoj njenoj brutalnoj realnosti. To je oštra linija podele koja razdvaja dadaizam od svih dosadašnjih umetničkih pravaca, a naročito od FUTURIZMA, u kojem su neke tupadžije, ne tako davno, videle novo izdanje impresionističkih dostignuća. Dadaizam je prvi koji odbija da prema životu zauzme estetski stav i to postiže tako što sve parole etike, kulture i introspekcije, što su samo maske za mlohave mišiće, razbija na njihove sastavne delove. 
BRUITISTIČKA pesma

prikazuje tramvaj kakav jeste, suštinu tramvaja, pomoću zevanja rentijera Šulca i vriska kočnica. 
SIMULTANA pesma

podučava osećaju za veselu pometnju svih stvari: dok her Šulc čita, Balkan ekspres prelazi most kod Niša, a jedna svinja skviči u podrumu mesara Nutkea.

STATIČKA pesma

Ova pesma pravi od reči individue, tako da od slova koja čine reč „šuma“, dobijamo šumu s njenim krošnjama, livrejisanim šumarima i divljim svinjama, a možda iskrsne i neko malo konačište, možda Belvi ili Bela Vista. 

Dadaizam vodi ka nečuvenim, novim mogućnostima i oblicima izražavanja, u svim umetnostima. On je naterao kubizam da zaigra na pozornici, on širi BRUITISTIČKU muziku futurista (čije čisto italijanske preokupacija nema nameru da generalizuje) širom Evrope. Sama reč dada ukazuje na internacionalni karakter pokreta, koji ne zna za granice, veroispovesti ili profesije. Dada je internacionalni izraz naše epohe, velika Fronda (pobuna) umetničkih pravaca, umetnički refleks svih tih mirovnih kongresa, pobuna na zelenoj pijaci, večera u Esplanadi, itd., itd. Dada se zalaže za primenu

novih materijala u slikarstvu.

Dada je KLUB, osnovan u Berlinu, u koji se možete učlaniti bez ikakvih obaveza. Tu je svako predsednik i svako ima pravo na reč o umetničkim pitanjima. Dada nije samo izgovor za ambicije šačice književnika (u šta bi naši neprijatelji hteli da vas uvere). Dada je stanje duha, koje dolazi do izražaja u svakom razgovoru, tako da možete da kažete: ovaj čovek je DADAISTA – onaj nije; samim tim, Klub Dada ima članove širom sveta, u Honolulu, isto kao i u Nju Orleansu ili Mesericu. U nekim slučajevima, dadaista može više da bude trgovac ili politički agitator nego umetnik – neko ko je umetnik samo slučajno – biti dadaista znači odbijati se o stvari, opirati se svakom taloženju; sesti na stolicu, makar za trenutak, može biti opasno po život (g. Vengs je već izvukao revolver iz džepa). Tkanina vam se cepa pod prstima, kažete da životu, koji želi da se uzdigne pomoću negacije. Reći da, reći ne: džinovski hokus pokus postojanja raspaljuje nerve pravog dadaiste – i evo ga, dok se izležava, kreće u lov, vozi bicikl – pola Pantagruel, pola sveti Franja, koji se samo smeje i smeje. Dole sa estetsko-etičkim stavom! Dole s beskrvnim apstrakcijama ekspresionizma! Dole s književnim kretenima i njihovim teorijama o unapređenju sveta! Za dadaizam u reči i slici, za sve dadaističko što se dešava u svetu! Biti protiv ovog manifesta znači biti pravi dadaista!

Tristan Tzara. Franz Jung. George Grosz. Marcel Janco. Richard Hülsenbeck. Gerhard Preiss. Raoul Hausmann.

O. Lüthy. Fréderic Glauser. Hugo Ball. Pierre Albert Birot. Maria d’Arezzo. Gino Cantarelli. Prampolini. R. van Rees. Madame van Rees. Hans Arp. G. Thäuber. Andrée Morosini. François Mombello-Pasquati.

Richard Huelsenbeck, „Dadaistisches Manifest“, letak iz 1918, ponovo objavljen u R. Huelsenbeck, Dada Almanach, Berlin 1920, str. 36–41. U napomeni iz tog zdanja stoji: „Prvi manifest dade na nemačkom; napisao Rihard Hilzenbek, predstavljen na velikom soareu dade u Berlinu u aprilu 1918“ (12. IV 1918, sala Berlinske secesije). Prvobitni naslov manifesta, naveden i na plakatu za to veče, glasio je: „Der Dadaismus im Leben und in der Kunst (Dadaizam u životu i umetnosti)“.

Šta je dadaizam i koji su njegovi ciljevi u Nemačkoj?

Raul Hausman (autor), Rihard Hilzenbek i Jefim Golišev (1919)

„Spartakovski“ ustanak u Berlinu izbija u novembru 1918. Ugušen je već u januaru 1919, a njegove vođe, Roza Luksemburg i Karl Libkneht, ubijene na najbrutalniji način. Glavni oružani oslonac privremene socijaldemokratske vlade, pored demoralisane redovne vojske, bili su „Freikorps“, grupe vojnika-plaćenika, koje su tumarale Nemačkom posle poraza iz 1918. Socijaldemokratski poslanik i Narodni opunomoćenik za pitanja vojske i mornarice, Gustav Noske, koji je preuzeo komandu nad tim trupama, ovako je opisao situaciju pred napad na radnike i pobunjenike u Berlinu: „Zahtevao sam da se donese odluka. Neko je rekao: ’Onda ti to uradi!’ Na šta sam kratko odgovorio: ’U redu! Neko mora da bude pas gonič! (doslovno, Bluthund, „krvoslednik“, pas svetog Huberta, koji sledi miris krvi progonjene divljači). Ne bežim od odgovornosti!’.“
 Ipak, ustanci, štrajkovi i  pokušaji osnivanja „sovjetskih republika“ nastavili su se sve do jeseni 1919 (Rur, Saksonija, Rajnska obast, Tiringija, Bremen, Hamburg, Minhen). U martu 1919, u Berlinu ponovo izbijaju masovni radnički štrajkovi, sa još krvavijim ishodom (oko 1200 ubijenih civila, naoružanih i nenaoružanih, opet po naređenju Noskea). To je bila klima u kojoj je 1918. osnovana berlinska dadaistička grupa, koja je  u junu 1919. objavila i ovaj manifest. 
AG

I

Dadaizam zahteva:

1. Međunarodno, revolucionarno ujedinjenje svih ljudi, stvaralaca i intelektualaca, iz celog sveta, na osnovama radikalnog komunizma.

2. Uvođenje progresivne nezaposlenosti, pomoću sve veće mehanizacije, u svim delatnostima. Samo kroz nezaposlenost pojedinac može steći pouzdan uvid u životne činjenice i konačno se prilagoditi samom iskustvu. 

3. Da se smesta ukine privatno vlasništvo (socijalizacija) i uvede komunalna ishrana za sve; pored toga, podizanje gradova svetlosti i vrtova koji bi pripadali društvu kao celini i pripremali ljude za stanje slobode.

II

Centralno veće zahteva:

a. Besplatne, svakodnevne obroke, za sve stvaraoce i intelektualce, na trgu Potsdam (Berlin).

b. Obavezno pristupanje celokupnog sveštenstva i svih učitelja dadaističkoj veroispovesti.

c. Najbrutalniju borbu protiv svih tendencija samozvanih „duhovnih pregalaca“ (Hiler, Adler),
 protiv njihovog zakamufliranog buržujstva, protiv ekspresionizma i postklasičnog obrazovanja, koje veliča grupa Sturm.

d. Da se odmah počne sa izgradnjom državnog Centra za umetnost, da se ukine osećaj vlasništva u novoj umetnosti (ekspresionizam), budući da je duh posedovanja potpuno isključen iz nadindividualnog dadaističkog pokreta, koji oslobađa svekoliko čovečanstvo.

e. Uvođenje simultane poezije
 kao molitve komunističke države. 

f. Rekviziciju crkava za izvođenje bruitističke,
 simultane i dadaističke poezije.

g. Uspostavljanje Dadaističkog veća za redizajniranje života, u svakom gradu sa više od 50.000 stanovnika. 

h. Da se smesta i u velikim razmerama pokrene dadaistička propagandna kampanja, sa 150 cirkusa, radi edukacije proletarijata.

i. Da se svi zakoni i propisi podnose na odobravanje Centralnom dadaističkom veću.

j. Da se smesta regulišu svi seksualni odnosi, u skladu sa stavovima međunarodnog dadaizma, kroz osnivanje Dadaističkog seksualnog centra.

Centralno dadaističko revolucionarno veće

Nemačka grupa: Hausman, Hilzenbek, Golišev.

Kancelarija: Šarlotenburg, Kantštrase 118.

Prijave za članstvo se primaju u kancelariji.

Raoul Hausmann, Richard Huelsenbeck i Jefim Golyscheff, „Was ist der Dadaismus und was will er in Deutschland?“, Berlin, 1919; prvi put objavljeno u Der Zweemann: Monatsblätter für Dichtung und Kunst (Hannover) br. 2, decembar 1919, str. 18–19; zatim u R. Huelsenbeck, En avant Dada, 1920, str. 29–31. 
Ovde sam se oslanjao na prevod Jelene Stakić iz Anri Bear i Mišel Karasu, Dada: istorija jedne subverzije (Henri Behar, Michel Carassou, DADA. Historie d’une subversion, Fayard, Paris, 1990), Izdavačka knjižarnica Zorana Stojanovića, Sremski Karlovci, 1997, str. 48. 

Prvu verziju ovog teksta priredio sam povodom dadaističko-anarhističke priredbe „Zašto si dao sendvič psu?“, Marijane i Armana Jeričević, Pazin, LG galerija, 27. III 2014, https://www.youtube.com/watch?v=kEUmcwbYf8w
Preveo i priredio AG, 2014–2019. 

aleksa.golijanin@gmail.com

http://anarhija-blok45.net

� Naslov Barzinovog časopisa (pesnik Henri-Martin Barzun, 1881–1973, jedan od pionira simultanizma). 


� „Expressionistenabend (ekspresionističko veče) u Haromoniumsaal, prvo takvo u Berlinu“, piše Hugo Bal u svom dnevniku, za veče održano 12. V 1915. (Hugo Ball, Die Flucht aus der Zeit, 1927, str. 23, izdanja iz 1946.)


� Hilzenbek, naravno, provocira liberalne, buržoaske pacifiste, koje je očekivao u publici, sastavljenoj uglavnom od ekspresionističkih umetnika i njihovih ljubitelja, na koje će se dada uskoro obrušiti. Na stav dadaista prema ratu (bez izuzetaka, iako ne uvek i bez nekih kratkotrajnih iluzija ili poslušnog odazivanja na pozive za mobilizaciju), nepotrebno je podsećati, ali upadljivo je da Hilzenbek ovde zapravo varira poznate fraze iz racionalizacija mnogih vodećih ekspresionista uoči i na samom početku rata – o ratu kao „pročišćujućoj vatri“ (Franc Mark) ili o tome kako novi početak zahteva da „trula Evropa“ ili „trudili poredak“ iskrvari do kraja, itd. To oduševljenje ratom nije bilo ograničeno samo na italijanske futuriste ili militantnije nemačke ekspresioniste; to je bilo opšte mesto predratne evropske intelektualne i umetničke scene, na svim zaraćenim stranama, makar na zapadu (sa Apolinerom kao možda najžalosnijim primerom). 


� Luigi Russolo (1885–1947), „Buđenje prestonice“, 1913–1914.


� Schlüsselburg ili Šliseljburg, grad kod Sankt Peterburga, poznat po tamnici iz vremena carizma. 


� Richard Huelsenbeck, Phantastische Gebete, Collection Dada, Zürich, 1916 (prvo izdanje; drugo, prošireno, 1920).


� Ovaj prikaz sam sastavio na osnovu nekoliko izvora, koji variraju u detaljima, ali skoro bez kontradikcija. Epizoda se spominje u praktično svim tekstovima o počecima berlinske dade, ali ovde je dovoljno navesti Jed Rasula, Destruction was my Beatrice: Dada and the unmaking of the twentieth century (Bacis Books, New York, 2015), str. 55–56; RoseLee Goldberg, Performance: Live Art 1909 to the Present, Harry N. Abrams, Inc., New York, 1979, str. 43; i kratak osvrt sa samog početka Hilzenbekovog teksta „Eine dadaistische Privatangelegenheit“ (pod pseudonimom Hans Baumann), iz Dada Almanach, Berlin, 1920, str. 29–30 (str. 37 izdanja Atlas Press).  


� „Wechselbalg“: u raznim evropskim folklorima, „podmetnuto“, „vilinsko dete“, koje vile ostavljaju u zamenu za ljudsko dete (eng., „changeling“, fr., „chanjon“ ili „changeon“, špan., „niño cambiado“, itd.).


� Giacomo Meyerbeer (Jacob Liebmann Beer, 1791–1864): nemački kompozitor, najpoznatji po operama.


� Gustav Noske, Von Kiel bis Kapp. Zur Geschichte der deutschen Revolution, Berlin 1920, str. 68.


� Kurt Hiller (1885–1972, greškom „Hitler“, u prevodu knjige Dada: istorija jedne subverzije, u kojoj se nalazi ovaj manifest): esejista, pacifista i socijalista, sarađivao sa radikalnim ekspresionističkim časopisom Der Aktion. Alfred Adler (1870–1937), osnivač „individualne psihologije“. 


� Der Sturm, najuticajnija i najdugotrajnija ekspresionistička publikacija (1910–1932). 


� I pored sve „političke naivnosti“ berlinskih dadaista, koja se rutinski navodila kao jedan od njihovih glavnih atributa, i koju su neki od njih kasnije laka srca priznavali (Richard Huelsenbeck, Hannah Höch), ovaj deo je posebno zanimljiv, zbog raskoraka, u isti mah lucidnog i tragičnog, sa onim što će „komunizam“ postati samo malo kasnije: naime, dadaistička simultana poezija je značila paralelno čitanje ili izvođenje najdisonantnijih tekstova, odnosno govora. Iz nerazgovetne i često nesnosne larme, ponekad se rađao novi, oslobađajući sklad. Pokazalo se da onaj „ozbiljni“, nedadaistički i neludički „komunizam“ nije imao mnogo poverenja u tu polifoniju. (AG)


� Bruitizam, „umetnost buke“.





PAGE  
10

